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The noted Smithsonian ethnographer, John R. Swanton, while visiting the remnant of the
Tunica tribe in Marksville, LA in 1908, encountered a single speaker of the Ofo
language, a language earlier thought to have been Muskogean because of the presence of
the consonant fin the tribal name. Upon eliciting some basic vocabulary, Swanton
quickly discovered that Ofo was actually Siouan, and ultimately related to Dakota Sioux
and other languages of the northern plains. He collected and published a vocabulary of
about 600 items and a few phrases, and these represent all that we have of the Ofo
language.

1. Summary of Ofo phonology. The Ofo phonological inventory is the following:

Consonants: labial dental palatal velar glottal
Aspirated stops ph th ¢h kh
Plain stops p t o k
Aspirated fricatives th sh
Plain fricatives f s 5 X h
Sonorants w 1 y
b d
Nasals m n
Vowels: front central back
high i u
mid e 3 o
low a
Nasal vowels:
high i u

low a



All vowels except 2 may occur either long or short, and all vowels without exception
may occur accented or unaccented.

2. Symbols that require explanation are:

c /8/.
dj /&/, unaspirated.
tc /&l

3. Typology. Siouan languages are primarily head-marking, active-stative, SOV
languages of moderate morphological complexity. Sapir (1921:142) characterized
Dakota Sioux as “complex pure-relational” in basic type with derivational concepts
signaled by agglutinating elements and pure relational concepts somewhat fused.
Dakota’s overall morphological technique he characterized as “agglutinative-fusional”
and degree of synthesis he characterized as “synthetic (mildly polysynthetic)”. Siouan
languages are among those considered by many linguists to be pronominal argument
languages, i.e., the pronominal prefixes on the verb are considered to be the arguments of
that verb, not just agreement markers for external arguments. If they are considered
agreement markers, then Siouan languages are double or triple agreement languages, with
agreement pronominals for subject, object and indirect object, or, alternatively, actor,
patient, recipient — and perhaps additional semantic roles. Ofo appears to possess the vast
majority of these characteristics, minus, perhaps, noun incorporation and an active-stative
split. Ofo lexical classes include nouns, verbs, pronouns, postpositions, particles and
probably adverbs. Adjectives and simple coordinating conjunctions are not normally a
feature of Siouan languages.

4. Ofo noun possession. There are two basic, lexically determined, sets of prefixes,
both with phonological variants:

I V-initial I
alienable? | both | inalienable?
Isg  ba- aba- | b- | mi-
2sg  Ca- ala- | c- | Ci-
3sg I I i-
ldu ¢- | | @ (Swanton’s ¢-)

5. Examples of apparent alienable nouns include:

mind calf of leg blood dress
phdemihi &sfthahe ahiehi asthé
isg  baphimihi batcafhahi ab#hihi abathg
2sg  tcaphimihi tcatcafhahi
1du o"tcafhahi
2pl tcatcafhahi-tu atcahihi-tu



6. Vowel-initial stems obscure any underlying prefix vowel:

skin father grandfather liver hand, finger
al4ehi .athi etikdso (i-7)¢4esu  il4eki
1sg  baldhi bathi  bétiké"so  bitcisu bidjaki
2sg  tcaldhi tcathi  tcétiké"so  teitcAsu

7. The fourth column is found used with a very few nouns. There is quite a bit of
exceptionality. All seem to be nuclear family terms.

child brother mother husband
hée3ka tok ani, oni thito
1sg  hécka mitha tok mitha  mdoni mithinto
2sg tok tei"txa  tcSoni
1du tok 6"txa

8. Possession of a noun by another noun involves juxtaposition, with the usual bi-, &-, i-
prefixes if the possessed noun is inalienable:

bi-txo"fka i-txi"to ‘my sister’s husband’
my.sister her.husband

arikwa i-tcéki ‘someone’s hand’
person his.hand

Alienable nouns are simply juxtaposed, although the examples, ‘flour’ and ‘rice’, may
actually be noun-noun compounds rather than true possessive constructions.

akoefa anaphsesi ‘white man’s flour’
whiteman flour

akoefa céki ‘rice, white man’s corn’
whiteman com

9. Ofo deictics. Local and temporal deictics are poorly represented in the corpus. It is
possible to see reflexes of Proto-Siouan *re ~ *Re ‘this, now, here’; *?e ‘general
demonstrative’.

lemgti ‘here, this’ eg. lemd™i andrki ‘I live here 1émd™i tedkiu “you come
here!’, lémdnti téska “this bird’, lémd™i bofthdghi ‘I arrive here’.

lékhaeti, lékhati, Iékhati ‘now, right now, just now’, loka¢hg ‘this morning,
forenoon’, l6kobathi, l6~kobati ‘tomorrow’. These are probably
combmmg forms with stem-initial o- ‘in’. lekhdti atékna ‘Iam going
right now’.

mgka not glossed (Cf. the same word under WH-questions.) mdrika tcindriki
‘you live here’.



tdmua ‘that’ tamua téska ‘that bird’ [Setd, cetd, crossed off preceding tamua on
card. Common Siouan §e-? ‘that’ RLR].

édmua, ésmwa, Edemuwa ‘way off yonder, on the other side, beyond, away off’.

ééasa ‘then? after while’, érca”sa atékna ‘1 will go by and by’, cf. lekhati atékna
‘I am going right now’.

10. Independent pronouns listed by Swanton are those that are used with a contrastive or
predicative function in other Siouan languages.
mjeti, mijte ‘I, me’

Cioti ‘you’

foti ‘he’

ati, dti ‘we’

“Reflexive” pronouns.

mihjsa ‘myself’ [‘by myself’ RLR]

*¢ihisa ‘yourself’ (not attested)
mihjsa edjti ‘ourselves’  [‘by ourselves’? RLR]
ihfsa ‘himself’. [‘by himself” RLR]

11. Ofo conjugations. The regular and productive actor pronominal set found used
with Ofo verbs is:

Ofo Swanton Correspondences
1sg actor ba- <ba> (Dakota wa-)
2sg actor ca- <tca> (Dakota ya-)
3sg actor # (Dakota #)
1du actor e- <o™> (Dakota y(k)-)
1pl actor @-... -tu <0"...tw>  (Dakota y(k)- ... -pi)
2pl actor éa-...-tu <tca..tu> (Dakota ya- ... —pi)
3pl actor f..-tu < ..tw> (Dakotaf ... -pi)
The pluralizing suffix —tu corresponds in usage to Dakotan —pi.
break jump paddle
késhoki l4-8ko méehi
1sg  ba-késhoki ba-licka ba-mahi
2sg  teca-kdshoki tea-licka ted-mahi
B. Vowel initial verb stems show consonantal pronominal variants.
Isg actor b- <b>
2sg actor ¢é- <tc>
3gs actor g
1du actor a- <o™>



be drowned be stingy say split sleep be cold stink

aliithe 4ekuit( éhe 6fpoki  iew4d  atehi  ishidehi
Isg  b-aliithe  bakuitcu® béhe  bofpiki biwA  botcehi bishihi
2sg  tc-aliithe  tedkuitcu® tcéhe  tcdfpaki  tciwa tcishihi
ldu  o"liith& o"hé  6"fpaki
3pl ehe-tii

C. If the verb stem begins with a locative prefix, a- ‘at, on’, o- ‘in, into’ or i- ‘toward’ or
‘with’, the derivational locative normally precedes the inflectional pronominal.

be satisfied  know make fun of cut across

a- khiepi - fpe jt6enisi ofhipi
1sg  abakhipi ibafpé  abi"tonisi bofhipi
2sg  atcakhipi tcafpé  tei®tOnisi tcofhipi

D. Irregular stem types. Stems that are phonologically irregular in other Siouan
languages include those beginning with A, p, ¢, k, 7 and r. Some of these are also
irregular in Ofo. The actor prefixes for these verbs are:

Isg a-
2sg §-~C-
3sg  #-
ldu g-
Ipl @-...-tu
2pl  $-...-tu
3pl  #-...-tu
see come cross run kill
atghi kiuekna kt6epe d-- thahi kthé
1sg a-t6°hi a-kifikna a-ktSpe a-ba-tho®hi a-kté
2sg c-t6"hi tea-kiikna  teca-ktSpe a-c- tho"hi tca-kté
1du o™t6hi 0®kifikna ori-kté
1pl o"-kiiknitu
2pl te-kifknati tca-ktétu
3pl kiiiknatt ktétu
go/lead buy eat
téekno tuefi a- tuti
1sg  a-tékna a-tifi a-ba-tiiti
2sg  c-tékna tea-tiifi a-tea-tiiti
~ c-tiifi ~ a-c-tuti
ldu o"-tékna
1pl  o"-t&na-tu
2pl  c-tékna-tu



E. Extraordinarily, some Ofo verbs appear in the Swanton dictionary conjugated
without pronominal prefixes, solely with independent pronouns.

make figl;lt
Cayu akithé

1sg  mi%itcdyu Akith& mi"ti
2sg  tciitcAyn  Akithd tci®ti
Idu  6"ti tcdyu

12. Plural verb forms. The pluralizer, -fu creates the same sort of ambiguities in Ofo
as in Mississippi Valley Siouan languages like Dakota. -Tu may pluralize either subject
or object, or both.

b-oktaki-tu ‘I tell them’ or ‘they tell me’
te-Gktaki-tu ‘you tell them’ or ‘they tell you’
tcispi te-oktaki-tu ‘they tell you all’ or ‘you all tell themy’

13. There are few examples of patient pronominals in the data. They typically precede
actor pronominal prefixes.

Isg  bi-,i- (or a-7)

2sg  di-or &

3sg #-

ldu g@-

tci"-kmanaki ‘he meets me [you? JRST [‘he meets you’. RLR]
y-etd"hi ‘he sees me’.

14. Ofo reflexives and reciprocals. The ordinary Siouan *hki- reflexive and reciprocal
is found in a few examples.

ahiti ‘to kick’

abahiti ‘Tkick

atcahiti ‘you kick’

itca-ki-ti ‘we kick each other’ [‘you kick each other’. RLR]

ki-kthé-ha-we, a-ki-kthe ‘they killed each other, one another; themselves’

Rosa Pierrette seems to have “created” reciprocals by placing inflected 1* and 2™ person
forms in serial constructions.

a-tc-atafthe a-b-dtafthe ‘they burnt each other’
LOC-you-burn LOC-I-burn

mihi"sa e-tc*ti b-aliithé ‘we drown each other’
mihisa e-Citi b-ala-o-the
myself 7yourself I-water-in-die



15. Ofo causative. The Ofo causative enclitic/auxiliary is —we, inflected for both
subject and object (agent and patient). However, in certain verbs, like know/teach, the
causative appears to be fossilized and the entire construct is usually conjugated.

ifpe ‘to know’
ifphée-we ‘to teach’
b-ifphé-we  ‘Iteach’
tc-ifpé-we  ‘you teach’

But:
ifphe-tci-we “you teach me’. [‘s/he teaches you’. RLR]
know-you-CAUSATIVE

16. The active-stative distinction is not obvious in Ofo, if it exists at all.

17. Dative. There are few examples of dative (or benefactive) constructions.
Normally the Siouan dative has the form ki-, and the person marker is prefixed
to it. Ki- is entirely lacking in Ofo.

tcitcaki antckii ‘give me your hand!” (imperative?)
Ci-Caki g-¢-kii
your-hand me-you-give

tcilétci 0™ tciku " ‘hold your tongue!” (imperative?)
your.tongue me.you.give

tciipi teilétci ™tciku  ‘hold your tongues!” (imperative?)
all your.tongue me.you.give

athé a"tcokpe ‘you help me dress’ (benefactive? Raised possessor?)
dress me.you.put on

18. Ofo instrumental prefixes. Most of the instrumentals found across Siouan are
attested in Ofo.

ata>- ‘by extreme temperature’, as in afa-Chdwa ‘warm something’.

tu- ~ due- ‘by pulling/hand’, as in tu-shdhi ~ due-shdehi ‘to pull’.

ta- ‘by mouth’, as in fa-shkoki ‘to chew’.

pa- ‘by pushing’, as in pa-Ché ‘to wipe’.

la- ‘by foot’, as in ld-$ka. ‘to jump’ (may have long vowel).

ka- ‘by striking’, as in ka-lalu, ka-lala ‘ to make a ringing sound by striking’.

pui- ‘by pressure’ pii-suhi ‘to blow’.

po- ‘by blowing/shooting’, as in po-phiiti ‘to swell or puff out’.



19. Ofo negation. The negative enclitic is —ni postposed to the element being negated,
normally the predicate:

afpé-ni ‘forget, not to know’, bajbéni, ‘I forget, or do not know’, tcafpéni ‘you
forget, or do not know’, o"afpeni ‘we forget. Cf. afpe ‘to know’.

mi™ti ni ‘It is not 1" Ni, or the entire pronominal, functions as a predicate.
tci™ti ni ‘It is not you.’

In a few instances a preposed particle ki seems to be associated with the negative, as with
French ne and pas.

ab-atxd-ki-b-dfpe-ni I can not run’.

I-run-NEG1-I-know-NEG2

até-ki b-dfpe-ni até-ha-w-abi ‘I cannot go, but I will send someone.’
g0-NEG] I-know-NEG2 go-1.CAUSATIVE-IRREALIS

até  b-dfpe-ni até-hawa-be ‘I cannot go, but I will send someone.’
go I-know-NEG  go-I.CAUSATIVE-IRREALIS

A lexical negative, tinjki, niki ‘not to have, to be missing’, the reflex of the Proto-Siouan
stative verb *rike ‘not to be, to be none’, seems to be used as a general negator on
occasion:

abadthé tintiiki ‘I have no dress’.
my.dress 7-be none

ténani niki ‘widower’.
(his).wife be.none

niki naté-ni ‘It is not at all far.” Cf. nsto ‘far’.
be.none far-NEG
&"phi niki ‘dull, not sharp’ p. 328. Cf. gphi ‘sharp’.

20. Ofo tense, aspect and mode.
A. Tense is not an inflectional category in Siouan. But just with the verb ‘go’:

a-té-kna-tani ‘I went’
I-go-motion “PAST”
c-té-kna-tani ‘you went’

c-t& kna-tani-tu ‘you (plural) went’



The same enclitic is also used in what Swanton translates as conditional mode in a single

example:

dé-to"ni d-kiu-bé
£0-"COND” I-come-IRREALIS

‘if he goes, I will come’

B. Irrealis mode. Ofo verbs with a suffix, -abe are translated as future by Swanton.

o"-tci-khii-be

déto"ni dkiu-bé
atcikthé-be

Oktat-abe

tcoktat-abé

b-aphiiska a-tci-tp-dbe
atéki bafpeni atéhaw-abi

C. Continuative aspect.
b-ashé noiiki
I-sit CONTIN
te-dshé nénki
you-sit CONTIN
o"-shé noiiki

we2-sit CONTIN

‘you will give (it) to me’

‘if he goes I will come’

‘Twill kill you’ [‘you will kill me’ RLR]
‘he will work’; cf. oktati ‘he is working’
‘you will work’

‘T will hit you with my fist’

‘I cannot go, but I will send someone.’

‘I am sitting down’
‘you are sitting down’

‘we (dual) are sitting down’

Contrast this usage with the inflected form of the same verb when it means ‘dwell’, the

main verb in the clause.

- . Ay o
efhahi lemd™ti a-néiiki
longtime here  I-sit

‘I have lived here a long time.’

D. Iterative aspect seems to be inflected by reduplication.

é-te-te ‘sick, keep on suffering’. Iterative aspect.
sni-Smi-we  ‘itch’, iterative.

up-lé-le-hi ~ ‘swing’, presumably iterative.

tu-fa-fha-hi  ‘tear’ (as cloth or paper) presumably iterative.

toe-fku-fku-pi ‘wink, blink’ presumably iterative.
aba-pa-pa-topi ~ ibapatdpi ‘I shoot’.
ta-sie-shi-hi  ‘whine’

ta-tdae-hi ‘shake, tremble’

pas-na-nde-hi ‘sift’

apak-lie-li-hi ‘roll, roll it!’

[fot-fat-e ‘whistle’

de-tu-tu-e ‘be cooking’



ka-la-la ‘make a ringing sound by striking’

21. Ofo verb template.

Orders:
|17%, 2™ PERS |
|DUAL|LOCA- |PATIENT AND |VERT.|INSTRU-|VERB|ASPECT & MODE|PLURAL
|INCL|TIVES |ACTOR PRO- |REFLX|MENTALS|ROOT |ENCLITICS |

| NOMINALS |RECIP|
Affixes:
1 2 3 4 5 6
g~ i- bi- ba- ki- pa- -abe -tu
a- &i- ca- ki- tu- -we
6- & "] ki- la- -ngki
i- ta- -ni
ka- -t-ani
pu-
ate-
Glosses:
wel with me I back pushing irrealis plural
at/on you you self hand causative
in him/ s/he each/ foot continuative
toward her other mouth negative
striking perfective?
pressure
heat/cold

22. Interrogatives. There is no overt difference between statements and polar questions
in Ofo. Nor does there seem to be any evidence for the clause-final gender-sensitive
particles found in so many Siouan languages.

tci-asxe kidwe-he ‘Do you hear what I say?’

you-hear what/that-Lsay

dokfdhi c-16"he c-tékna ‘Are you going to see the old man?’

oldman you-see you-go

ndtd c-tékna ‘Are you going far?’

far  you-go

tcobishiki-ni ‘Are you not ashamed?’ cf. tcobishiki ‘you are

ashamed’, -ni is the negative enclitic here.

A few Ofo WH words and questions are found. The particle -kg is segmentable but not
identifiable.
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béka ‘whence, whither’ eg. bdka tcakii ‘whence do you come?’ p. 323.

mgka not glossed e.g. md™ka tcakana ‘where are you?' p. 326. e.g. bika ctékna
‘where is (are) you going?’ e.g. bdka atékna ‘where am I going?’ There
may be a distinction between ‘where’, ‘where to’ and ‘where from’.

békg ‘who? who is it?’ eg. béko™ tct'ti “Who are you?’ p. 323. < *pe ‘who’.

yéskikg ‘how come?’ e.g. yackiko” tcotkdbidji ‘how comes it that you cut your
hand?’ p. 328.

kiagwe ‘what, something’ e.g. kiawe tce ‘what do you say?’ e.g. kiawe tcoptékna
‘what are you going to get?’ p. 325. e.g. kidwe ifikohi What do you call?’
(n.b. form of 2™ person here, cf., tcakohi ‘you shout, you are calling’.) e.g.
mi"te kidwe ibdkohi “What am I calling?’ p. 320; cf. p. 325. e.g. kiawe
tcopté-kna ‘what are you going to get?’

¢ékg which? p. 329.

23. Ofo word order. The corpus contains rather little in the way of real syntactic
information. What little that can be pieced together reveals Ofo to have consistent
dependent-head orderings.

A. Verbs are pretty consistently clause-final; there are numerous examples.

b-aphiiska a-tci-tp-dbe ‘I will hit you with my fist’

my-fist I-you-hit-IRREALIS
B. Like other Siouan languages, Ofo has at least a few postpositions and no prepositions.

i"tuf-ati atitcé” ‘to the town’
town toward

C. Auxiliary verbs follow main verbs.

b-dshé noiiki ‘I am sitting down’
I-sit sitting. CONTINUATIVE

ifphe-tci-we ‘you teach me’.
know-you/(me?)-CAUSATIVE

D. Deictics and possessives precede the nouns they modify, and deictics seem to be one
of the very few kinds of noun modifiers.

1éménti téska ‘this bird’
this bird
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E. Other apparent noun modifiers are, in fact, stative verbs and follow the noun.

akfif atchiiti * ‘red bead” (JRS) [or ‘a/the bead is red’ RLR]
bead red
akhisi sxiipka ‘soft-shelled turtle’

turtle soft.shelled

F. Adverbs precede their verbs and deictics used as adverbials precede the verb.

ndtd c-tékna ‘Are you going far?’
far you-go

18mé™ti b-ofthdhi ‘I arrive here’

here I-arrive

G. WH-words do not necessarily come in sentence-initial position.

mi"te kidwe ibakohi ‘What am I calling?’
I what Lcall

H. Subordinate clauses apparently precede main clauses.

déto"ni a“kiu-bé “if he goes, I will come’
(he),go.COND I-come-IRREALIS

L Co-subordination in the form of serial verbs occurs in one or two instances.

dokfdhi c-tohe c-tékna ‘Are you going to see the old man?’
oldman you-see you-go
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